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ָעְלִג		א֤לֲֹה	֙	םתֶּאַ		ם֣תֶאֵנְׂש	 ֙	חתְָּפִי		יֵ֣נקְִזְל		ד֔

	ןי֑צִקְָל	

	תחַ֥קַָל	

ּ	ונָ֖לּ	

ָעְלִג	 	יֵ֣נקְִז		ד֔

	לֽאֵרְָׂשִי	

	םיִׁ֣שָנאֲ	

	םִע	

֙	חתְָּפִי	

	ןֹומּ֖עַ	

	לאֶ	

	הכְָ֕ל		התָיִ֥יָהְו	

ּיוַ	 ֙	ּוכְלֵֽ

	חתְָּ֔פִיְל	

	םִע		ל֑אֵרְָׂשִי	

	יֵֽנבְ	

ּיוַ	 ּ	ו֤טקְּלַתְִֽ

ּ	ומ֥חֲָלִּּיוַ	

	בֹוט֑	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 	ה֖מָחֲָלִּֽנְו		יֵ֥נבְבִּ		ןֹומּֽעַ	7

ּ	ו֣רמְאֹּיוַ	 6

	יֵֽנבְ		ןֹומּ֖עַ	

	ץרֶ֥אֶמֵ		בֹוטֽ	

ּ	ומ֥חְֲלִנ	

	םי֑מִָּימִ	

	ץרֶ֣אֶבְּ	

	יִ֖הְיוַ	 ֹ	ומִּֽע	4

ּיוַ	 	ויָ֔חאֶ		בֶׁשֵ֖

	תאֶ		ח֖תְָּפִי	

ִהְיוַ		רֶׁשאֲכַּ	 	י֕ 5

ּ	וא֖צְֵּיוַ	

	יֵ֣נְפּמִ	

	םיקִ֔ירֵ	

֙	חתְָּפִי	

	חרַ֤בְִּיוַ	 	תרֶֶ֖חאַ		התָּֽאָ	3

	הָּׁ֥שאִ	
	ןבֶּ	

ּ	וניבִ֔אָ		י֛כִּ	

	הָּׁ֜שאִָה	ּ	וׁ֣שרְָגְיוַ	

	הָ֑נֹוז		דֶלֹוּ֥יוַ		דָ֖עְלִּג	

ּ	ול֨דְְּגִּיוַ		יֵנֽבְ	
	םיִ֑נבָּ	

	ןבֶּ	 	לִיחַ֔		אּוהְ֖ו		הָּׁ֣שאִ	

	אלֹֽ		תיבֵבְּ	
	ל֣חְַנתִ	

ּיוַ	֙	ֹול	 	תאֶ		חתְָּ֗פִי	ּ	ורמְאֹ֤

	תֶׁשֽאֵ		דָ֛עְלִּג	ֹ	ול֖	

֙	הָיָה		רֹובִּּ֣ג	

	דֶל֧תֵּוַ	 	תאֶ	2
	חֽתְָּפִי	

	ח֣תְָּפִיְו		ידִָ֗עְלִּגהַ	 11.1
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	ח֤לְַׁשִּיוַ	 	יֵ֥נְפִל		הָ֖והְי		הָֽפּצְמִּבַּ	12

	ןי֑צִקְָלּו	

ּיוַ	 	ךְֶלֵ֤ 11

	ׁשאֹ֣רְל	

	ן֥כֵּ	 	הֶֽׂשֲעַנ	

	לאֶ		ח֑תְָּפִי	

	ם֖תָֹוא	

	דָ֖עְלִג	

	ן֧תַָנְו		הָ֛והְי	

ֹ	ותֹ֛וא		םֶ֖היֵלֲע	

֖	ךָרְבָדְכִ	

	םָ֥עָה	

	םאִ		א֥לֹ	

	יֵֽנקְִז	

	ןֹומּ֔עַ	

ּ	ור֥מְאֹּיוַ	 10

	יֵ֣נבְבִּ	

ֹרְל	 	ׁשאֽ

	רבֵּ֨דְַיוַ		ח֧תְָּפִי		תאֶ		לכָּ		וירָ֛בָדְּ	

ּ	ומיִׂ֨שָּיוַ	

ּ	וניתֵֹ֔וניֽבֵּ	

ָעְלִג	 	יֵ֣נקְִז		ד֔

֙	עַ֙מֵֹׁש	

	ם֖כֶָל	

֙	יתִֹוא	֙	םֵחָלִּהְל	

	הֶ֥יְהאֶ	

	ם֤תֶּאַ	

	יכִ֕נֹאָ	

֙	חתְָּפִי		םִע	

	הָ֗והְי		הֶ֤יְהִי	

	םאִ		םיבִ֨יִׁשמְ	

	יָ֑נָפְל	

ָעְלִג	 	ד֗

	יֵ֣נקְִז	

	תָיִ֤יָהְו	

	חתְָּ֜פִי		לאֶ	

	יֵ֣נבְבִּ		ןֹומּ֑עַ	

ּיוַ	 ֹ 	רמֶא֨ 	דָֽעְלִג	9

֙	התָּעַ	

	םֽכֶָל	
	רֶׁ֖שאֲכַּ		ר֥צַ	

֙	ןכֵָל	

֖	תָּמְחְַלִנְו	

	לאֶ		חתְָּ֗פִי	

	ם֤תֶאבָּ	֙	ילַאֵ		התָּעַ֔	

	י֥בְֵׁשֹי	

ּ	ונמִָּ֔ע	

ֹכְל	 ֙	ּונָ֙לּ		ׁשאֹ֔רְל		ל֖

ּ	ונבְַׁ֣ש	

ָעְלִג	 	ד֜

֣	תָּכְלַָהְו	

	יֵ֨נקְִז	

	תי֣בֵּמִ		י֑בִאָ		עַּודּ֜מַּו	

ֶלאֵ	 	ךָי֔

֩	ּורמְאֹּיוַ	 8

	יתִֹ֔וא		יִנּוׁ֖שרְָגתְּוַ	
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ּיוַ		ל֖אֵרְָׂשִי	 	ב֛אָֹומ		ח֖לַָׁש		א֣לְֹו		ה֑בָאָ		בֶׁשֵ֥

	א֤לְֹו	

	ח֣לְַׁשִּיוַ	 17

	ךָצֶ֗רְאַבְ	

	םִירָ֑צְמִּמִ	

	ח֑תְָּפִי	

	ם֣תָֹולֲעבַּ	

	ר֣מַאָ	
ֹכּ	 	ה֖

ּנ	 	הרָבְְּעאֶ		אָ֣

ֹבָּיוַ		הָׁשדֵֽקָ	 	א֖

ֹמאֵל	 	ר֜

	דעַ		םַי		ףּוס֔	

	י֖כִּ	 16

ֹ	ול֔	

	יֵ֥נבְּ		ןֹומּֽעַ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 15

	ץרֶ֖אֶ	

	ןֹומּֽעַ	

ַגְו		לאֶ		ךְֶל֧מֶ	 ֙	עמַָׁש		ךְֶל֣מֶ		םֹוד֔אֱ		ם֨

	םֹוד֨אֱ	

֙	רבָּדְמִּבַּ	

	לאֶ	֩	ךְֶלמֶ	

	ל֤אֵרְָׂשִי	

	תאְֶו	

	יֵ֥נבְּ	

	ב֔אָֹומ	

	ךְֶל֖מֶ	

	ץרֶ֣אֶ	

	לאֶ	

	תאֶ	

	םיכִ֔אְָלמַ	

	ל֣אֵרְָׂשִי		םי֣כִאְָלמַ	

ּיוַ	 ֵ 	ךְֶל֨

֙	לאֵרְָׂשִי	

֙	חלְַׁשִּיוַ	

	אלֹֽ	
	ח֤קַָל	

	דֹוע֖	
	ח֑תְָּפִי	

ֹבַּּיהַ	 	ק֖

	ףסֶֹוּ֥יוַ	 14

	דעְַו	

	םֹולָֽׁשבְּ	

	ןֹו֥נרְאַמֵ	

	ןֶ֖התְאֶ	

	חתְָּ֗פִי	

	םֵ֥חָלִּהְל	
	י֖לַאֵ	

	תָא֥בָ	

	לאֶ		י֣כֵאְֲלמַ	

	םִי֔רַצְמִּמִ	

	יֵנבְּ		ןֹומּ֜עַ	

ָלָו		יֽכִּ	 ֹמאֵל		המַ		יִ֣לּ		ךְ֔ 	ר֑

	התָּ֕עְַו		הבָיִׁ֥שָה	

	תאֶ	

	דעְַו		ןדֵּ֑רְַּיהַ	

	יֽכִּ	 ֹ	ותֹ֣ולֲעבַּ	

	ךְֶלמֶ֨	

֙	יצִרְאַ	

֩	רמֶאֹּיוַ	 13

	לאֶ		ךְֶל֥מֶ		יֵֽנבְּ		ןֹומּ֖עַ	

	חקַָ֨ל		ל֤אֵרְָׂשִי	

	יֽצִרְאַבְּ	

֙	חתְָּפִי		םיכִ֔אְָלמַ	
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	ץרֶ֥אָָה	

	ירִֹ֑מאֱָה	

	בֵׁ֖שֹוי	

	לּובְּ֣ג	

	ץרֶ֣אֶ		י֔רִֹמאֱָה	

	ת֖אֵ		לכָּ	

	ת֚אֵ		לכָּ	

	תאְֶו		לכָּ	ֹ	ומּ֛עַ		דַ֥יבְּ	

	ןֹו֤חיסִ	

	הצְָהָ֑יבְּ	

	לֽאֵרְָׂשִי	

	אלְֹו		ןימִ֨אֱֶה	 20

ּ	ו֖נחֲַּיֽוַ	

	ל֜אֵרְָׂשִי		תאֶ		ןֹוח֧יסִ	

	םִע	

	לכָּ	ֹ	ומּ֔עַ	

	יֽמִֹוקמְ	

	תאֶ	

	דעַ	

֙	ןֹוחיסִ	

	ל֔אֵרְָׂשִי	

ּיוַ	 ּ	וׁ֔שרְיִ֣ 22

	ׁ֙שרַיִּיוַ	

	איִֽההַ	

	ל֖אֵרְָׂשִי		םּוכַּּ֑יוַ	

	הָ֨והְי		יֵֽהלֹאֱ	

ּנ	֖	ךָצְרְאַבְ	 	אָ֥

	ףֹ֤סאֱֶּיוַ	

	םֶחָ֖לִּּיוַ	

	הרָבְְּעַנ	

ֹ	ול֔בְֻגבִּ	

	ןתִֵּּי֠וַ	 21

ֹבֲע	 	ר֣

֙	ֹול		ל֔אֵרְָׂשִי	

	תאֶ	 ֙	לאֵרְָׂשִי	

ּיוַ	 	ךְֶלֽמֶ		ירִֹ֖מאֱָה		ךְֶל֣מֶ		ןֹובְּׁ֑שֶח		רמֶאֹ֤

	ןֹו֑נרְאַ	

	ח֤לְַׁשִּיוַ	 19

	רבֵֶ֣עבְּ	

֙	םֹודאֱ		תאְֶו	

	לּובְּ֥ג		בֽאָֹומ	

	ב֔אָֹומ		ןּו֖נחֲַּיֽוַ	

	י֥כִּ		ןֹו֖נרְאַ	

	ץרֶ֣אְֶל	

ּיוַ		תאֶ		ץרֶ֤אֶ	 	בסָָ֜

֙	לאֵרְָׂשִי		םיכִ֔אְָלמַ		לאֶ		ןֹוח֥יסִ	

	ב֔אָֹומ	

	ׁ֙שמֶֶׁ֙ש	

	לּובְ֣גבִּ	

	חרְַזמִּמִ	

ּיוַ		רבָּ֗דְמִּבַּ	 	ךְֶלֵ֣ 18

	אלְֹו	֙	ּוא֙בָ	

	ץרֶ֣אֶ		ב֔אָֹומ		אֹ֤בָּיוַ	

	ׁשדֵֽקָבְּ	

4
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	התָּ֞אְַו		הֶׂ֥שֹע		י֛תִּאִ		הָ֖ערָ		םֶחָ֣לִּהְל	

	תֵ֥עבָּ	

	לכָבְּו	

ּצִה	 	אלֹֽ		ם֖תְֶּלַ

	תבֶֶׁ֣שבְּ	 26

	בֹורֲ֥ה	

	םֽבָּ	

	ךְֶל֣מֶ		ב֑אָֹומ	

	עַּו֥דּמַּו	

ָ	היתֶֹ֗ונבְבִּו	

	תֹוא֖מֵ		הָ֑נָׁש	

	רֹו֣ערְעַבְּו	
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	לעַ	

	יִּנמֶּ֜מִ		םִיַ֣נְׁש	

	יֵ֥נבְּמִ	

ִל		רֶׁ֖שאֲכַּ	 	י֔

	ךָי֖בְֶיֹאמֵ	

	הֵׂ֣שֲע	

	י֣תִּדְרַָיְו	

ֵפּרְהַ	 ּזהַ		ה֨ 	יִ֖לּ		ר֣בָדָּהַ		הֶ֑

	הָ֔והְי	

	תֹומ֛קְָנ	

	לאֶ	

	יתִי֤צִָפּ	

	הָ֧והְי	

	תאֶ	֙	ךָיִ֙פּ	

֙	ךְָל	

	םי֔רִָהֶֽה	֙	הכֶּבְאְֶו		לעַ		ילַּ֔ותבְּ		י֖כִנֹאָ	

֙	הכְָלֽאְֵו	

	לאֶ	ָ	היבִ֔אָ		הֶׂשָ֥עֵי	

֩	הָׂשָע	

	התָי֤צִָפּ	

	רֶׁ֣שאֲ	

֙	יבִאָ	

	תְיִ֣יָה	

ָלאֵ	 	וי֗

	י֡רֵחֲאַ	

	תְּ֖אְַו	

	םיִׁ֗שדָחֳ	

֙	רמֶאֹ֙תּוַ	 	ןֹומּֽעַ	37

	ךָיִ֑פּמִ	

ֹתּוַ	 	רמֶא֣ 36

	א֣צָָי	

	בּוֽׁשָל	

	ל֖כַּוא	

	עַרֵ֣כְהַ	

	לאֶ		הָ֔והְי		א֥לְֹו	

	הָּ֤האֲ	֙	יתִּבִּ	

֙	יִפ	

ּיוַ	 ֙	רמֶאֹ֙

	יכִ֗נֹאְָו	

	תאֶ		וידָָ֗גבְּ	

ֹ	ו֥ל	ּ	וּנ֛מֶּמִ		ן֖בֵּ	ֹ	וא	

֙	ֹותּבִ		תא֣צֵֹי	

	איִ֣ה		ןיֽאֵ	
	הדָ֔יִחְי	

ּנִהְו	 	לאֶ	֒	ֹותיבֵּ		הֵ֤

	ירָ֑כְֹֽעבְּ	

ֹ	ותֹ֨וארְכִ		הּתָֹ֜וא		ערַ֣קְִּיוַ	

	יִנתְִּ֔ערַכְִה	

֩	יִהְיוַ	 	תֽבַ	35

	תֹולֹ֑חמְבִּו	֙	קרְַו	

ֹבָּיוַ		ח֣תְָּפִי	֮	הָפּצְמִּהַ	 	א֨ 34

ֹ	ות֔ארָקְִל		םיִ֖פּתֻבְ	

	יֵ֥נבְּ		לֽאֵרְָׂשִי	
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	ח֖תְָּפִי	

	םי֣מִָּימִ	 40

	תבְַל	

	הָֽנָּׁשבַּ	

	לֽאֵרְָׂשִיבְּ	

	תֹוּ֕נתְַל	

ֹח	 	ק֖

	םי֖מִָי	

	ׁשי֔אִ		יִהתְּוַ	

	ל֔אֵרְָׂשִי	

	תעַ֥בַּרְאַ	

	הָ֣עדְָי	

	תֹו֣נבְּ	

֙	איִהְו		אלֹ	

֙	הָנכְ֙לַתֵּ	

	ידִָ֑עְלִּגהַ	

	רֶׁ֣שאֲ		רדָָ֑נ	

	המָימִָ֗י	

ָל		תאֶ	ֹ	ור֖דְִנ	 ּיוַ		הּ֔ 	לאֶ	ָ	היבִ֔אָ		ׂשעַַ֣

	ץ֣קֵּמִ	

	םירִָֽהֶה	
	לעַ	

ָ	היֶ֖לּותבְּ	
	ךְּבְ֥תֵּוַ		לעַ	

	םִיַ֣נְׁש		םיִׁ֗שדָחֳ	֙	בָׁש֙תָּוַ	

	יִ֞הְיוַ	 39

ָ	היתֶֹ֔וערְֵ֣ו	
	הּ֖תָֹוא		יֵ֣נְׁש		םיִׁ֑שדָחֳ		ךְֶל֤תֵּוַ	֙	איִה	
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